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Н Е П Р И М И Р И М О Е П Р О Т И В О Р Е Ч И Е 
Е. Р о м а н о в 

К пушкинским дням был выпущен 
плакат, изображающий поэта идущего 
по вспаханому полю в развевающемся 
от ветра плаще. Под рисунком — изве­
стные строки из послания к Чаадаеву: 
«Товарищ, верь: взойдет она, — звезда 
пленительного счастья, Россия вепря-
нет ото сна, и на обломках самовластья 
напишут наши имена!». А под этими 
строчками крупными, большими, чем 
буквы, цифрами написана дата — 1918. 
Казалось бы — мелочь, деталь, но ка­
кая красноречивая деталь! 

Свободолюбивые стихи Пушкина, на­
правленные против тирании, звучат се­
годня так злободневно, находят такой 
отзвук в народных сердцах, что офици­
альная пропаганда сочла необходимым 
особо подчеркнуть, что они написаны 
сто с лишним лет тому назад, что они 
были адресованы царскому самодержа­
вию. Сей пропагандный прием, конечно, 
наивен и цели не достигает. Каждый 
русский человек знает, что Пушкин 
жил в прошлом веке, и если пламенные 
пушкинские строки отвечают сегодня­
шним настроениям нашего народа, то 
указанием даты настроений этих боль­
шевистской пропаганде изменить не 
удастся. 

Но дело не в этом частном случае. За 

ээв^ш^ътвтшгшш юна. 

В н о м е р е : 

Е. Р. 
БЕРЛИНСКИЕ ВПЕЧАТЛЕНИЯ 

Евг. Шугаев 
ПУШКИН И ПУТИ РОССИИ 

Григорий Климов 
В БЕРЛИНСКОМ КРЕМЛЕ 

ним кроется явление гораздо более глу­
бокое, чем это может показаться на пе­
рвый взгляд. 

Русская литература всегда была сове­
стью народа. Она в лице своих лучших 
представителей боролась за правду и 
свободу. Она вдохновляла на борьбу 
против несправедливости поколения на­
ших предков. Она вооружала идейно и 
тех, кто искал выхода на революцион­
ных путях, и тех, кто пытался рефор­
мировать устаревшие взаимоотношения 
в национальном организме Имена Пу­
шкина и Некрасова, Достоевского, Гер­
цена и многих других — знамена для 
идейных и политических течений, боро­
вшихся за лучшее будущее российско­
го народа. И к этим знаменам народ не 
мог оставаться безразличным: они влек­
ли его к себе. Ибо в творчестве своих 
лучших писателей народ видел, чувст­
вовал отражение своих заветных чая­
ний. 

Поэтому не случайно, что большеви­
ки в своей борьбе за власть и за укреп­
ление своей власти стали широко чер­
пать- «вдохновения» в сокровищнице 
российской литературы, стали разма­
хивать ее знаменами. Они уверяли на­
род, что именно они и есть та сила, ко­
торая призвана осуществить народные 
чаяния, что они — законные наследни­
ки и продолжатели наших великих гу­
манистов, наших великих борцов за на­
родное счастье. 

В использовании этого наследства бы­
ло три этапа. 

Первый этап — совпадающий с пер­
выми годами существования большеви­
стской власти — сводился к использо­
ванию всех революционных мотивов без 
особых оговорок и без специальной обра­
ботки. Все, что могло быть полезно в 
борьбе со старым, т. е. в борьбе с теми, 
кто противоставлял большевикам идею 
восстановления старых, дореволюцион­
ных отношений, — все это брали боль- -
шевики, как свое идейное вооружение. 

Остальное же, не задумываясь, отмета­
ли, как ненужное. 

Второй этап — когда в стране нача­
лась борьба большевиков протхт все бо­
лее и более широких слоев народа, в 
пределе против всего народа — харак­
терен внимательнейшим отношением к 
культурному наследству российскому. 
Его использование становится с каждым 
годом ве более осторожным и умелым. 
В ход пускается весь арсенал больше­
вистской пропаганды: ложь, подделки, 
замалчивание, искусное извлечение ну­
жных отрывков, чудовищное искаже­
ние всего пути развития российской ку­
льтуры. Многие писатели объявлены 
как бы никогда н е существовавшими— 
их произведений не издают, старые из­
дания изымают, в учебниках перестают 
упоминать их имена. Других писателей, 
замолчать которых нельзя, например, 
Достоевского, — делают недоступными 
народу. Их произведений нет в прода­
же, нет в библиотеках, разве только мо­
жно получить в литературных кабине­
тах, по особому разрешению- И, нако­
нец, тех писателей, которых большеви­
ки сочли необходимым и выгодным при­
знать «своими», тщательно «обрабаты­
вают» и уже в обработанном виде пре­
подносят народу. Создается целый ап­
парат «литературоведов», на обязанно­
сти которых лежит эта обработка. Даю­
тся специальные директивы со стороны 
управления пропаганды ЦК ВКП(б), со­
гласно которым «подчеркиваются» те 
или иные произведения «своих» писа­
телей. Если, согласно «генеральной ли­
нии», идет борьба с «низкопоклонством 
перед западом», то из произведений пи­
сателей извлекается, часто путем искус­
ственного выдергивания из текста, все, 
что может пойти на пользу. Биогра­
фии писателей соответственно фальси­
фицируются и подтасовываются. И так 
в каждом случае. Культурное наследст­
во нашего народа становится для боль­
шевиков не более, как источником для 
подделок, долженствующих укрепить 
миф о преемственности так называемой 
«советской культуры» от культуры рос­
сийской, для подделок, долженствую­
щих содействовать большевикам в борь-
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